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P e t ő f i  t é r ,  P e t ő f i  S á n d o r  u t c a

Az elm últ három  évben kü­
lönösen sok közlemény jelent 
meg a Magyar Nemzet lapjain, 
amelyek Pest és Buda, illető­
leg Budapest m últjával foglal­
koztak. Főleg Baróti Géza, Bor 
Ambrus és Ruffy Péter írásai 
keltettek ez irányban érdeklő­
dést és válto tták  ki azokat a 
hozzászólásokat, am elyek a 
Vitafórum  és a „Tisztelt Szer­
kesztőség!” rovatban jelenhet­
tek  meg.

Budapest egyesítésének cen­
tenárium ára jelent meg a 
könyvpiacon a Budapest Lexi­
kon, az érdeklődéshez m érten 
kevés példányban. Előszavá­
ban olvasható, hogy a kötet 
„felölel mindent, ami a város 
m últjából megörökítésre m él­
tó”. Petőfi Sándor neve után 
több olyan cikk van, amely a 
költő nevével kapcsolatos; ve­
gyünk közülük hárm at szem­
ügyre. Ezek: 1. a „P e tő fi Sán­
dor szobra” , 2. a  „P e tő fi Sán­
dor utca”  és 3. a „P ető fi tér” .

Petőfi Sándor szobra (V., Petőfi 
tér): bronz álló alak, szürke grá­
nit talapzaton. Izsó Miklós ter­
vét módosítva Huszár Adolf al­
kotta. Talapzata Ybl Miklós mű­
ve (1882).
Kár, hogy a  cikkíró nem  

utalt arra, hol ta lálják  meg az 
érdeklődők a  szobor keletkezé­
sének részletes történetét. Pe­
dig manapság ez a kérdés 
sokakat érdekel országszerte. 
A nnál is inkább hiányolnunk 
kell az utalás elm aradását, 
m ert az olvasó Huszár Adolf 
nevénél sem kap többet, Izsó 
M iklóst pedig h iába keresi a 
kötetben. Pedig az értékes for­
rásm űről egy másik cikk írója 
tudott. L iber Endre nevénél 
közli a lexikon, hogy jelentős 
szerepe volt a  fővárosi könyv­
tár, múzeum, zenekar stb. ú j­
jászervezésében. „Bp.-i vonat­
kozású m űvei: . . .  Budapest 
szobrai és em léktáblái (Bp.

f ö l f e l é  nyújtják már a ke­
züket hozzá, akik a trónon ül­
nek. Pedig csak a kunyhóknak
énekelt ő,

Kár, hogy ősz van már és el­
mentek kedvenc madarai, a gó­
lyák, akiket ő szeretett, és csak 
az emberek vannak itt, akik 
míg élt, nem eléggé szerették.
Várostörténeti lexikonunk 

szerkesztőinek nem az volt 
nehéz feladat, hogy m it ír ja ­
nak meg, hanem  hogy mit ne 
hagyjanak ki, olyan sok volt 
az összegyűjtött, a rendelke­
zésükre áló anyag. A Petőfi 
tér címszó a la tt ezt olvashat­
juk:

„ . . .  a Petőfl-szobor előtt tart­
ják a hagyományos március 15~i 
koszorúzással egybekötött ün­
nepségeket. A II. világháború 
idején, 1942, márc. IS-én a Kom­
munisták Magyarországi Pártja 
és a Magyar Történelmi Emlék- 
bizottság rendezett itt tüntetést 
emlékezetes . . . 1882-ben itt állí­
tották fel szobrát. Innen a tér 
neve.”
A rra máig nem  ta láltam  bi­

zonyítékot, hogy m ár 1874-ben 
így nevezték volna, de a Pesti 
Napló híradása történelm i 
tény.

A Petőfi Sándor utca  cím­
szó alatt a Budapest Lexikon 
közli a korábbi elnevezéseket:

„az 1800-as évek elején U r a k  
u t c á j a .  1874-ben a K o r o ­
n a h e r c e g  u. nevet kapta, 
1918-ban H a j n ó c z y  u., 1923- 
tól, a Petőfi-centenárium óta vi­
seli a Petőfi Sándor utca nevet,”

Hangsúlyozom, a cikk m in­
den szava megfelel a valóság­
nak, de úgy érzem, okvetlenül 
kiegészítésre szorul, m ert sehol 
nem publikálták és a Budapest 
Lexikon sem említi, hogy 1922 
nyarán m ár készen voltak az 
új névtáblák „Főposta utca” 
felírással, de még nem voltak 
kitéve, noha közm unkatanácsi 
határozat volt, hogy átkeresz­
telik  a nagy forgalmú belvá­
rosi utcát. Ám a székesfőváros 
tanácsa figyelembe vette azt 
a javaslatot, hogy a „királysá­
gi állam form ára vonatkozó el­
nevezések ne szüntessenek 
meg, bár a koronaherceg kife­
jezés nem felel meg közjo­
gunknak”. Ez július közepe tá ­
ján volt, és mégis igaz, am it 
a Budapest Lexikon ír: „1923- 
tól, a Petőfi-centenárium  óta 
viseli Petőfi Sándor nevét.”

Végígszemléltem az utcanév- 
változás minden mozzanatát. 
A jogcím „az ötvenéves Buda­
pest” félszázados évfordulója 
volt, de a lelkesedés Petőfi 
Sándornak szólt.

Amikor a Fővárosi KÖzmuj*^ 
katanács a Koronaherceg utca 
nevét megváltoztatta, hogy ab ­
ból Petőfi Sándor utca legyen, 
egyúttal m egszüntette az 1867 
óta Petőfi utcának nevezett 
utcácskát, amely korább 
Kék-kakas utca volt. Ez /fia  
a „Székely Mihály utca”.

1934).”
Cserhalm i Jenő szobrász- 

művész és Péczely (Pacher) 
Béla dr. segédkezett Liber 
Endre alpolgárm esternek a 
szükséges adatgyűjtés idején. 
M indhárm an kitűnő m unkát 
végeztek, de a mai olvasót az 
készteti a  szerzők dicséretére, 
am it a Petőfi-szobor történeté­
ről jegyeztek fel. Rögzítették, 
hogy a Somogy megyei Gaáí 
nővérek '1860 elején indították 
meg a  mozgalmat, am elyet 
Reményi Ede hegedűművész 
fellépése nyomán felkarolt „a 
lelkes ifjúság” és ahol csak le­
hetett, akadályozott a  „m agyar 
királyi helytartótanács”, a ki­
egyezés u tán pedig a  kor­
m ányférfiak közül nem egy.

Az 1871. év volt döntőd ek­
korra gyűlt össze annyi pénz, 
hogy az illetékesek megbízást 
adhattak  Izsó M iklósnak a 
Petőfi-szobor elkészítésére. 
Ekkor még Pest volt „a fővá­
ros”. Az egyesítés utáni évben, 
valószínűleg Poor Im re te r­
jesztette elő a közm unkata­
nács egyik ülésén azt a javas­
latot, hogy „a D una-parti 
Heinrich-féle ház előtti lige­
tet” nevezzék el Petőfi te ré­
nek, m ert a tervezett Petőfi- 
emlék itt fog állani. Az erre 
vonatkozó h írt a  Pesti Napló 
1874. novem ber 21-i számából 
jegyeztem ki. Ágai Adolf írta  
meg, hogy „Isó Miklós” 1875. 
m ájus 28-án halt meg, ezért 
kerü lt a szobor végleges elké­
szítése Huszár Adolf kezébe. 
Üjabb huzavonák után pedig, 
1882. október 15-én az ünne­
pélyes leleplezésre.

Aki hozzájut a  szobor tö r­
ténetének em lített leírásához, 
ne álljon meg utána. Olvassa 
el Mikszáth K álm ánnak azt a 
karcolatét, amely 1882-ben ké­
szült „Petőfi Sándor budapesti 
szobrának fölállítása alkalm á­
ból”. Ez ugyanis az ünnepélyes 
leleplezés leleplezése, k ritiká­
ba. Egy-két m ondatát idézem:

Zászlók lobognak szobra körül, 
dús küldöttségek jöttek minde­
nünnen! Itt van a regényes fel­
föld, itt a tündéri róna, s csügg- 
nek a dicsőség jelvényei a szob­
ráról, mint a gyümölcs a fán. 
Nem kíméltek semmi költséget, 
hogy megtiszteljék, versenyeztek 
megyék, városok. Idegen ország 
kirájyfísszonya üdvözletét küldi 
a /n a g y  szellemnek. Azok is


